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Pairing with your phone
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1. Press the Power/Function button for 2s to activate Bluetooth pairing mode.
When using this product for the first time, remove the protective sheet
from the battery compartment.

2. In your phone's Bluetooth settings, search for the selfie stick and connect to
CF15 Pro or AF15 Pro. The indicator will turn green for 3s once the
connection is complete.

1. Appuyez pendant deux secondes sur le bouton Marche-Arrét/Fonction

pour activer le mode association Bluetooth.

Lors de la premiére utilisation de ce produit, retirez la feuille de
protection de ['emplacement de la batterie.

2. Dans les paramétres Bluetooth de votre téléphone, recherchez la perche a

selfie et connectez-vous au CF15 Pro ou a l'AF15 Pro. Le voyant passera au

vert pendant trois secondes une fois la connexion réalisée.

1. Driicken Sie die Ein-/Aus-/Funktionstaste fir 2 Sekunden, um den

Bluetooth-Kopplungsmodus zu aktivieren.

A Wenn Sie dieses Produkt zum ersten Mal verwenden, entfernen Sie
den Schutzstreifen aus dem Batteriefach.

2. Suchen Sie in den Bluetooth-Einstellungen Ihres Telefons nach dem

Selfie-Stick und stellen Sie eine Verbindung mit CF15 Pro oder AF15 Pro her.

Die Anzeige leuchtet 3 Sekunden lang griin, sobald die Verbindung

hergestellt ist.

1. Premi il pulsante di accensione/funzione per 2 secondi per attivare la
modalita di associazione del Bluetooth.
A Quando usi questo prodotto per la prima volta, rimuovi la pellicola
protettiva dallo scomparto della batteria.
2. Nelle impostazioni Bluetooth del telefono, cerca il bastone per selfie e
connettiti a CF15 Pro o AF15 Pro. Una volta completata la connessione, la
spia diventera verde per 3 secondi.

1. Pulse el botén de funcién/encendido/apagado durante 2 segundos para
activar el modo de enlace por Bluetooth.
Cuando use este producto por primera vez, retire la ldmina protectora
del compartimento de la pila.
2. En los ajustes de Bluetooth del teléfono, busque el bastén para selfies y
conéctelo con CF15 Pro o AF15 Pro. El indicador se iluminaré en verde
durante 3 segundos cuando la conexién se haya realizado.

1. Prima o botdo para ligar e desligar/de fun¢do durante 2 segundos para
ativar o modo de emparelhamento Bluetooth.
A\ Durante a primeira utilizagdo do produto, retire a pelicula protetora do
compartimento da bateria.
2. Nas definigdes de Bluetooth do seu telemével, procure pelo bastdo de
selfie e estabeleca ligagdo a CF15 Pro ou a AF15 Pro. O indicador ird acender
a verde durante 3 segundos quando a ligacdo for estabelecida.

1. Druk 2 seconden op de Aan/uit-/functieknop om de
Bluetooth-koppelingsmodus te activeren.
Wanneer u dit product voor de eerste keer gebruikt, verwijdert u het
beschermvel uit het batterijvak.
2. Zoek in de Bluetooth-instellingen van uw telefoon naar de selfiestick en
maak verbinding met CF15 Pro of AF15 Pro. Het indicatielampje wordt
gedurende 3 seconden groen zodra de verbinding is voltooid.
1. Na zapnutie reZimu parovania prostrednictvom Bluetooth stlacte a podrzte
stlacené tlacidlo napéjania/funkcii na 2 sekundy.

Pri prvom poufZiti tohto produktu odstraite ochranny Stitok z priestoru
TN batérie.

2.V nastaveniach Bluetooth na teleféne vyhladajte selfie tyc a pripojte sa k

zariadeniu CF15 Pro alebo AF15 Pro. Po dokonceni pripojenia zasvieti

indikator nazeleno na 3 sekundy.
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1. HaxxmuTe 1 yaepxXuBaiiTe KHOMKY NMUTaHKs/yHKLMOHANbHYHO KHOMKY 2
CeKyH/bl, UTOBbI BK/OUNTL PEXIUM conpsixeHus no Bluetooth.
Mpyv NepBoM MCMOMb30BaHUM YCTPOIICTBA U3BNEKUTe 13 6aTapeitHoro
oTceKa 3alLMTHYHO NPOKIagKy.
2. Ha 3kpaHe HacTpoek Bluetooth Ha TenechoHe BbinonHMTe Nonck MoHonoaa
1 Bbl6epute CF15 Pro unu AF15 Pro, 4To6bl NOAKMOUNTLCS K MOHOMOAY.
Mocne ycTaHOBNEHUS COeAVNHEHNS MHAMKATOP 6yAeT ropeTb 3eMeHblM
LBETOM 3 CeKyH/bl.

1. Nacisnij przycisk zasilania/funkcyjny i przytrzymaj go przez 2 sekundy, aby
aktywowac tryb parowania Bluetooth.
A Jezeli urzadzenie jest uzywane po raz pierwszy, wyjmij folie ochronna
z wneki baterii.
2. W ustawieniach Bluetooth telefonu wyszukaj kijek do selfie i potacz
z urzadzeniem CF15 Pro lub AF15 Pro. Po nawigzaniu potaczenia wskaznik
bedzie miat kolor zielony przez 3 sekundy.

1. Tryck pé strém-/funktionsknappen i 2 sekunder for att aktivera
Bluetooth-parkopplingsldge.
Ta bort skyddsbladet fran batterifacket nar du anvander produkten for
forsta gangen.
2. | telefonens Bluetooth-installningar séker du efter selfie-pinnen och
ansluter till CF15 Pro eller AF15 Pro. N&r anslutningen slutforts lyser
indikatorn gront i 3 sekunder.
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1. Pokud chcete aktivovat rezim parovani Bluetooth, stisknéte tlacitko
napéjeni/funkce po dobu 2's.
A EFi prvnim pouZiti produktu odstrarite ochrannou félii z prostoru pro
aterie.
2.V nastaveni Bluetooth svého telefonu vyhledejte selfie tyc a pfipojte
zatizeni CF15 Pro nebo AF15 Pro. Jakmile bude pfipojeni dokonceno,
kontrolka se rozsviti na 3 s zelené.

c

1. A Bluetooth-pérositasi mod aktivalasahoz 2 masodpercig tartsa nyomva a
bekapcsolé-/funkciogombot.
A termék elsé hasznalatakor vegye le a védéféliat az
akkumulatortartorol.
2. A telefon Bluetooth-beallitasaiban keresse meg a szelfibotot, majd
csatlakozzon a CF15 Pro vagy az AF15 Pro késziilékhez. A jelz6fény 3
masodpercig zolden vilagit, ha a kapcsolat étrejott.

1. HaTucHeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe/dyHKLIMS 3a 2 CeKyHau, 3a Aa
aKTuBMpaTe pexuma 3a casosiBaHe upes Bluetooth.
KoraTo 13nonssate To31 NpoAyKT 3a NpbB NbT, CBaNeTe 3aLUTHOTO
chonuo ot otaeneHveTo 3a Gatepun.
2. B HacTpoiikuTe 3a Bluetooth Ha TenedoHa B noTbpceTe cendum cTuka n
ce cebpxete ¢ CF15 Pro unu AF15 Pro. Cnep, 3aBbpluBaHe Ha CBbp3BaHeTo
VHOMKATOPHT Lie CBETHE B 3e/1eHO 33 3 CeKyHAM.

[ 1. Apésati butonul de alimentare/functii timp de 2 secunde pentru a activa
modul de asociere prin Bluetooth.
La prima utilizare a produsului, indepdrtati foaia de protectie din
compartimentul bateriei.
2. Tn setérile Bluetooth ale telefonului, cutati stickul pentru selfie si
conectati-va la CF15 Pro sau AF15 Pro. Indicatorul se va aprinde in culoarea
verde pentru 3 secunde dupa stabilirea conexiunii.

1. HaTUCHITb KHOMKY >XMWBMeHHs / (DyHKLOHaNbHY KHOMKY Ta yTpumyiTe i
NpOTSArom 2 cekyHz, o6 yBIMKHYTU pexxumM o6'eaHaHHs B napy uvepes Bluetooth.
SIKLLIO B BUKOPUCTOBYETE BUPI6 ynepLue, BUAaNTe 3aXCHY NAiBKy 3
BifCiKy ANns akymynstopa.
2. Y HanawTyBaHHsX Bluetooth TenedpoHa 3HaitaiTL MOHOMNOA ANS
aBTonopTpeTiB i nigkntouitbes Ao CF15 Pro abo AF15 Pro. Micns
NiAKOYEHHS IHAWKATOP ropiTUMe 3eNeHNM NPOTAroM 3 CeKyH/.
1. Paspauskite ir palaikykite maitinimo (funkcijy) mygtuka 2 sekundes, kad
aktyvuotuméte ,Bluetooth” susiejimo rezima.
A Naudodami 3] gaminj pirma karta, iSimkite i§ maitinimo elemento
skyrelio apsauginj lapelj.
2. Savo telefono ,Bluetooth” nuostatose suraskite asmenukiy lazda ir prisijunkite
prie ,CF15 Pro” arba ,AF15 Pro“. UZmezgus rysj, 3 sekundes Svies indikatorius.

1. Pritisnite gumb za vklop/izklop oz. funkcijski gumb in ga drZzite 2 s, da se
aktivira nacin za seznanjanje prek povezave Bluetooth.
Ce ta izdelek uporabljate prvi¢, odstranite zai¢itno plast iz razdelka za
baterijo.
2.V nastavitvah za Bluetooth v telefonu poiscite palico za selfi in se poveZite
z napravo CF15 Pro ali AF15 Pro. Po vzpostavljeni povezavi bo lucka stanja
zasvetila zeleno za 3 s.

1. Pritisnite taster za ukljucivanje i iskljucivanje/funkcijski taster u trajanju od
2 s radi aktiviranja rezima za Bluetooth uparivanje.
Kada ovaj proizvod koristite po prvi put, uklonite zastitni listi¢ iz
odeljka za bateriju.
2. U podesavanjima za Bluetooth na telefonu potraZite Stap za selfije i
poveZite se na uredaj CF15 Pro ili uredaj AF15 Pro. Kada se uspostavi veza,
svetlo indikatora ¢e postati zeleno u trajanju od 3 s.

1. Za aktivaciju nacina za uparivanje sa znacajkom Bluetooth pritisnite gumb
napajanja / funkcijski gumb na 2 sekunde.
Prilikom prvotne uporabe proizvoda, skinite zastitnu foliju s pretinca
za baterije.
2. U postavkama za Bluetooth na telefonu potraZite selfie stick i poveZite se
na CF15 Pro or AF15 Pro. Kada se povezivanje dovrsi, indikator ¢e pozelenjeti
na 3 sekunde.

1. Tryk pa taend/sluk-/funktionsknappen i 2 sekunder for at aktivere
Bluetooth-parringstilstand.
Nar du bruger dette produkt ferste gang, skal du fjerne beskyttelsesar-
ket fra batterirummet.
2. | telefonens Bluetooth-indstillinger skal du sege efter selfiestangen og
oprette forbindelse til CF15 Pro eller AF15 Pro. Indikatoren bliver gren i 3
sekunder, nar forbindelsen er oprettet.
1. Trykk og hold funksjonsknappen inne i 2 sekunder for & aktivere
paringsmodus med Bluetooth.
A Nar produktet brukes for ferste gang, ta av den beskyttende filmen
pa batterirommet.
2. | Bluetooth-innstillingene pa telefonen din, sek etter selfiestangen og
koble den til CF15 Pro eller AF15 Pro. Indikatoren blir grenn i 3 sekunder sa
snart forbindelsen er opprettet.
1. Bluetoothiga sidumise reziimi aktiveerimiseks hoidke toite-/funktsioonin-
uppu 2 s all.
A\ Seadme esmakordsel kasutamisel eemaldage patareikambrist kaitsekile.
2. Otsige telefoni Bluetoothi sétetest selfipulka ja ihendage seadmega CF15
Pro vdi AF15 Pro. Kui tithendamine on [6pule viidud, poleb naidik 3 s
roheliselt.
1. Ota Bluetooth-pariliitostila kdyttéon painamalla virta-/toimintopainiketta
2 sekuntia.
Kun tatd tuotetta kdytetddn ensimmaista kertaa, poista suojakalvo
paristotilasta.
2. Etsi selfiekeppi puhelimen Bluetooth-asetuksista ja yhdista kohteeseen
CF15 Pro tai AF15 Pro. Merkkivalo muuttuu 3 sekunnin ajaksi vihredksi, kun
yhteys on muodostettu.

1. Nospiediet un 2 sekundes turiet baroSanas/funkciju pogu, lai aktivizétu
Bluetooth para izveides rezimu.

A Produkta pirmaja lietoSanas reizé nonemiet aizsargplévi no
akumulatora nodalijuma.
2. Talruna Bluetooth iestatijumos meklé&jiet paSportretu katu un izveidojiet
savienojumu ar ierici CF15 Pro vai AF15 Pro. Kad savienojums bis izveidots,
indikators uz 3 sekundém iedegsies zala krasa.
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Using the selfie stick

1. Extend the rod.

2. Place your phone firmly in the holder.

3. Take a selfie.

4. (Optional) Take a photo in tripod mode.

Remove the remote control and pull the tripod legs outwards. Push the rod
upwards to fix the tripod in position, and place it on an even surface.

1. Allongez la tige.

2. Placez fermement votre téléphone sur le support.

3. Prenez un selfie.

4. (Facultatif) Prenez une photo en mode trépied.

Retirez la télécommande et tirez vers ['extérieur les jambes du trépied.
Poussez la tige vers le haut pour fixer le trépied et placez celui-ci sur une
surface plane.

1. Ziehen Sie die Stange aus.

2. Positionieren Sie Ihr Telefon fest in der Halterung.

3. Nehmen Sie ein Selfie auf.

4. (Optional) Nehmen Sie ein Foto im Stativ-Modus auf.

Nehmen Sie die Fernbedienung ab und ziehen Sie die Stativbeine heraus.
Driicken Sie die Stange nach oben, um das Stativ in seiner Position zu
fixieren, und stellen Sie es auf eine ebene Flache.

1. Estendi il braccio telescopico.

2. Posiziona saldamente il telefono nel supporto.

3. Scatta un selfie.

4. (Opzionale) Scatta una foto in modalita treppiede.

Rimuovi il telecomando e apri le gambe del treppiede. Spingi il braccio verso
l'alto per fissare il treppiede e posizionalo su una superficie piana.

1. Extienda el baston.

2. Coloque el teléfono en el soporte con firmeza.

3. Haga un selfie.

4. (Opcional) Haga una foto en modo tripode.

Retire el mando a distancia y extienda las patas del tripode hacia afuera.
Extienda el bastén para ajustar la posicion del tripode y coléquelo en una
superficie plana.

1. Abra o bast&o.

2. Coloque o telemével bem firme no suporte.

3. Capture uma selfie.

4. (Opcional) Capture uma fotografia no modo de tripé.

Retire o telecomando e expanda as pernas do tripé para fora. Empurre o bastdo
para cima para fixar o tripé em posicdo e coloque-o numa superficie estavel.

1. Trek de stang uit.

2. Plaats uw telefoon stevig in de houder.

3. Neem een selfie.

4. (Optioneel) Maak een foto in statief-modus.

Verwijder de afstandsbediening en trek de statiefpoten naar buiten. Duw de
stang omhoog om het statief op zijn plaats te zetten en plaats het op een
gelijkmatig oppervlak.

1. Vytiahnite ty¢.

2. Telefén vlozte napevno do drziaka.

3. Spravte si selfie.

4. (Volitelné) Urobte fotografiu v reZzime stativu.

Vyberte dialkové ovladanie a vytiahnite von nohy stativu. Potlacte ty¢ nahor,
aby mohol stativ stat a umiestnite ho na rovny povrch.

1. MNpoexkteivete ) papso.

2. Tortobetriote pe aopdlela 1o tAéPwvo oag otn Baon.

3. TpaPnéte pa céAdl.

4. (Mpoatpetiko) TpaPr&re pia pwroypadia oe Aettoupyia tpurtddou.
Adalpéote t0 TNAEXELPLOTHPLO Kat TpaBr&ie ta odla Tou TpLddou Tpog ta
£€W. ZTPWETE TN pAPSO TIPOG Ta EMAVW YIA Va OTEPEWOTETE TO Tpimodo atn
B£0n ToU Kal TOTIOBETAOTE TO O€ pia eminedn empdavela.
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1. Pa3aBuHLTE pyuKy.

2. MpoyHo ycTaHoBUTE TenedoH B KpenneHuu.

3. Cpenatite cendu.

4. (OnuuoHanbHo) Cbemka choTorpachuin B pexume LITaTUBA.

CHWMUTE NMyNbT YNpaBneHns v pasABUHbLTE HOXKM LITATUBA. BbiaBUHUTE
PYUKy BBepX, YTO6bI 3ah1KCMPOBaTh KOHCTPYKLIMIO LUTATUBA, U YCTAHOBUTE
LUTaTMB Ha POBHYO MOBEPXHOCTb.

1. Wysun wysiegnik.

2. Wt6z telefon prawidtowo do uchwytu.

3. Zréb selfie.

4. (Opcjonalnie) Zréb zdjecie w trybie statywu.

Wyjmij pilota i rozsui nogi statywu na zewnatrz. Przesuri wysiegnik w gore,
aby zablokowac statyw, i ustaw go na réwnej powierzchni.

1. Dra ut stangen.

2. Placera telefonen stadigt i hallaren.

3. Ta en selfie.

4. (Tillval) Ta ett foto i stativlage.

Ta bort fjarrkontrollen och dra ut stativets ben. Tryck stangen uppat for att
fixera stativet i positionen och placera det pa en jamn yta.

1. Ty€ vysurite.

2. Telefon pevné zajistéte v drzaku.

3. Poridte selfie.

4. (Volitelné) Poridte fotografii v reZimu Stativ.

Vyjméte dalkové ovladani a vytahnéte nohy stativu smérem ven. Vysurite ty¢
smérem nahoru, abyste stativ zafixovali v dané pozici, poté jej postavte na
rovny povrch.
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1. Hazza ki a rudat.

2. Stabilan helyezze be a telefont a tartdba.

3. Készitsen egy szelfit.

4. (Opcionalis) Készitsen egy fényképet allvany médban.

Vegye le a taviranyitét, majd hlzza szét az allvany labait. A rudat felfelé tolva
allitsa be az allvanyt, majd helyezze egy vizszintes felliletre.

1. YAabxeTe npbra.

2. MNocTapeTe TenedoHa NALTHO B Abpxaya.

3. HanpaBseTe cu cencu.

4. (Mo xenaHue) HanpageTte cHUMKa B pexum ,CTaTus".

V13BajieTe AUCTAHLMOHHOTO ynpaBieHne 1 pasrbHeTe KpakaTa Ha CTaTuBa.
HaTucHeTe npbTa Harope, 3a Aa ykcupaTe cTaTUBa Ha MSICTO U ro MocTaBeTe
BBbPXY PaBHa MOBbPXHOCT.

1. Extindeti tija.

2. Fixati telefonul Tn suport.

3. Faceti un selfie.

4. (Optional) Fotografiati in modul trepied.

Scoateti telecomanda si trageti picioarele trepiedului spre exterior. impingeti
tija in sus pentru a fixa trepiedul in pozitie si asezati-l pe o suprafata plana.

1. BUTSrHITb CTPUXKEHb.

2. YctaBTe TenedoH y TpuMau i MiLHo itoro 3adikcyiTe.

3. 3po6iThb aBTONOPTpET.

4. Heo60B's3k0BO: 3po6iTh (HOTO B pexuMi LWTaTUBA.

BisbMiTb nynbT K i BUTArHITL HXKM LITaTWBa Ha30BHI. [OCyHbTE CTpUXKEHb
yropy, Wwo6 3achikcyBaTy WTaTMB y CTaNoMy NONOXeHH, a NOTiM nocTasTe
10r0 Ha PiBHY NOBEPXHIO.

1. I3traukite strypa.

2. Tvirtai jstatykite telefona j laikiklj.

3. Padarykite asmenuke.

4. Padarykite nuotrauka trikojo reZimu (pasirinktinai).

Nuimkite nuotolinio valdymo pultelj ir iStraukite trikojo kojas. Pastumkite strypa
aukstyn, kad uzfiksuotuméte trikojj vietoje, ir pastatykite jj ant lygaus pagrindo.

1. Izvlecite palico.

2. Telefon ¢vrsto namestite v drzalo.

3. Posnemite selfi.

4. (Izbirno) Posnemite fotografijo v nadinu stativa.

Odstranite daljinski upravljalnik in povlecite noge stativa navzven. Potisnite
palico navzgor, da se stativ zaskoci v pokoncnem poloZaju, in ga postavite na
ravno podlago.

1. lzvucite 3tap.

2. Postavite telefon stabilno u drzac.

3. Snimite selfi.

4. (Opciono) Snimite fotografiju u rezimu stativa.

Uklonite daljinsku kontrolu i povucite noZice stativa prema spolja. Pritisnite
Stap nagore da biste fiksirali stativ u odgovaraju¢em poloZaju i postavite
stativ na ravnu povrsinu.

‘I. Prosirite drsku.

2. Telefon uévrstite na drzac.

3. Snimite selfie.

4. (Neobavezno) Snimite fotografiju u nacinu rada s tronoscem.

Uklonite daljinski upravljac i povucite noge tronosca prema van. Gurnite drzac
prema gore da biste ucvrstili tronoZac na mjestu i postavite ga na ravnu povrsinu.

ED7. Treek stangen ud.

2. Anbring telefonen omhyggeligt i holderen.

3. Tag en selfie.

4. (Valgfrit) Tag et foto i stativtilstand.

Fjern fiernbetjeningen, og treek stativets ben udad. Skub stangen opad for at
lase stativet i positionen, og anbring det pa en jaevn overflade.

(B 1. Trekk ut stangen.

2. Sett telefonen godt fast i holderen.

3. Ta en selfie.

4. (Valgfritt) Ta et bilde i modus for trefot.

Ta vekk fjernkontrollen og strekk benene til trefoten utover. Skyv stangen oppover
for & lase trefoten pa plass, og plasser deretter trefoten pa en jevn overflate.

B 1. Pikendage varrast.

2. Pange telefon kindlalt hoidikusse.

3. Tehke selfi.

4. (Valikuline) Tehke pilt statiivireZiimis.

Eemaldage pult ja tdmmake statiivi jalad valja. Likake varras tiles, et
kinnitada statiivi asend, ja pange see kindlale pinnale.

1. Pidenna varsi.

2. Aseta puhelin tukevasti pidikkeeseen.

3. Ota selfie.

4. (Valinnainen) Ota valokuva kolmijalkatilassa.

Poista kaukosdadin ja veda kolmijalan jalat ulos. Kiinnitd kolmijalka
paikalleen tyontamalld vartta ylospdin ja aseta tasaiselle alustalle.

1. Izbidiet katu.

2. levietojiet talruni turétaja un stingri nostipriniet.
3. Uznemiet paSportretu.
4. Péc izvéles fotoattélu varat uznemt stativa rezima.
Nonemiet talvadibas ierici un izvelciet stativa kajas uz aru. Bidiet katu uz
augsu, lai nofiksétu stativu, un novietojiet to uz lidzenas virsmas.
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sing the remote control

« Press the Power/Function button for 2s to power on the selfie stick. Press it

il

once to switch between the front and rear cameras.
« Press the Zoom-in button to take close-up photos and videos.
« Press the Zoom-out button to capture a wider space when taking photos or videos.
« Press the Shutter button to take photos or start recording.
« Press the Power/Function button for 3s to power off the selfie stick.

« Appuyez pendant deux secondes sur le bouton Marche-Arrét/Fonction pour

allumer la perche a selfie. Pour alterner entre les appareils photo avant et
arriére, appuyez une fois sur ce bouton.

« Pour prendre des photos et des vidéos en gros plan, appuyez sur le bouton
Zoom avant.

* Pour capturer un espace élargi en prenant des photos et des vidéos, appuyez
sur le bouton Zoom arriére.

* Pour prendre des photos ou commencer a filmer, appuyez sur l'obturateur.

* Appuyez pendant trois secondes sur le bouton Marche-Arrét/Fonction pour
éteindre la perche a selfie.

@ « Driicken Sie die Ein-/Aus-/Funktionstaste fiir 2 Sekunden, um den

El

]

3

Es

Selfie-Stick einzuschalten. Driicken Sie sie einmal, um zwischen der vorderen
und hinteren Kamera zu wechseln.
* Driicken Sie die Einzoomtaste, um Nahaufnahmen und Videos aufzunehmen.
« Driicken Sie die Auszoomtaste, um bei der Aufnahme von Fotos oder Videos
einen groBeren Bildbereich zu erhalten.
« Driicken Sie den Ausléser, um Fotos aufzunehmen oder die Aufnahme zu starten.
« Driicken Sie die Ein-/Aus-/Funktionstaste fuir 3 Sekunden, um den
Selfie-Stick auszuschalten.

. « Premi il pulsante di accensione/funzione per 2 secondi per accendere il

bastone per selfie. Premilo una volta per passare dalla fotocamera anteriore
a quella posteriore.

« Premi il pulsante zoom in avanti per scattare foto e registrare video di primi
piani.

« Premi il pulsante zoom indietro per catturare uno spazio pit ampio quando
scatti foto o registri video.

« Premi il pulsante dell'otturatore per scattare foto o avviare una registrazione.

« Premi il pulsante di accensione/funzione per 3 secondi per spegnere il
bastone per selfie.

« Pulse el botén de funcién/encendido/apagado durante 2 segundos para
encender el bastén. Pllselo una vez para alternar entre las cdmaras frontal y
posterior.

* Pulse el botén para acercar para hacer primeros planos y videos.

*Pulse el botén para alejar para capturar mayor espacio cuando haga fotos o
videos.

* Pulse el botén obturador para hacer fotos o iniciar una grabacion.

* Pulse el botén de funcién/encendido/apagado durante 3 segundos para
apagar el baston.

«Prima o botdo para ligar e desligar/de fungdo durante 2 segundos para ligar
o bastdo de selfie. Prima o mesmo botdo uma vez para alternar entre as
camaras da frente e traseira.

* Prima o botdo para ampliar para capturar fotografias e videos em grande plano.

«Prima o botdo para reduzir para capturar um espaco mais alargado durante
a captura de fotografias ou videos.

*Toque no botdo do obturador para capturar fotografias ou comecar a gravar.

«Prima o botdo para ligar e desligar/de fun¢do durante 3 segundos para
desligar o bastdo de selfie.

«Druk 2 seconden op de Aan/uit-/functieknop om de selfiestick aan te zetten.
Druk er één keer op om te schakelen tussen de camera’s aan de voor- en
achterzijde.

*Druk op de inzoomknop om close-upfoto's en video's te maken.

« Druk op de uitzoomknop om een grotere ruimte vast te leggen bij het
maken van foto's of video's.

« Druk op de sluiterknop om foto's te maken of om een opname te starten.

« Druk 3 seconden op de Aan/uit-/functieknop om de selfiestick uit te zetten.

«Na zapnutie selfie tyce stlacte a podrzte stlacené tlacidlo napajania/funkcif
na 2 sekundy. Na prepnutie medzi prednym a zadnym fotoaparatom ho
stlacte raz.

« Priblizte stlacenim tlacidla priblizenia na snimanie fotografii a videa zblizka.

« Na zachytenie SirSieho zaberu fotografie alebo videa stlacte tlacidlo oddialenia.

« Na snimanie fotografii alebo zdznam videa stlacte tlacidlo spuste.

« Na vypnutie selfie tyce stlacte a podrzte stlacené tlacidlo napajania/funkcii
na 3 sekundy.

« [atoTe 10 KOLUTTL EvepyoTtoinong/Aettoupyiag yia 2 SeutepdAemnta yla va
EVEPYOTIOINOETE TO KOVTAPL yla GEAPL Matiote to pia dpopd yla evardayr
NG UITPOCTIVIG Kal TG Tiow KApepag.

* MatoTe 10 KOLUTI HEYEBUVONG Yla va Tpaprgete Kovivég pwroypadieg
Kkat Bivteo.

« 1atAoTE TO KOUUTTE GIKPUVONG VLA VA ATIOTUTIWOETE HEYAAVTEPO XWPO
katd m AfPn dwroypadiv f Bivteo.

« Matote 10 KOLVUTI KAEIOTPOL Yyla va tpaphgete pwroypadieg fj va
apxioete v gyypaor.

« Matote 10 KoupTti evepyoroinonc/Asttoupyiag yla 3 Seutepodera ya va
ATIEVEPYOTIOLOETE TO KOVIAPL Yl TGEADL.
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« HaxxmuTe 1 yaepxuBaiite KHOMKY NUTaHMs/DYHKLMOHANBbHYO KHOMKY 2
CeKyH/bl, YTOBbl BKKOUMTL MOHOMNOA,. HaXXMUTe Ha 3Ty KHOMKY OAWH pas,
YTOBbI NEPeKNoUUTLCA MeXAY (POHTANbHOM U OCHOBHOW KaMepamu.

* HaxxmuTe Ha KHOMKY yBenuueHust MacliTaba, Ytobbl NpubAnsnTL 06bekT
CbeMKM U CHATb hoTorpachuto UNu BUAEO KPYMHbLIM MIaHOM.

« HaxmuTe Ha KHOMKY yMeHbLUeHUs MacluTaba, YTobbl yBeNMunTb yron
o630pa npu cbemke oTorpachun unm BuaEo.

* HaxxmMuTe Ha KHOMKY CbeMKU, UTo6bl caenatb otorpaduio Unm Havatb
3anucb BUAaeo.

* HaxxmuTe 1 yaepxuBaiite KHOMKY NUTaHWs/YHKLMOHANBbHYO KHOMKY 3
CeKyH/bl, YTO6bI BLIK/OUUTL MOHOMOA.

« Nacisnij przycisk zasilania/funkcyjny i przytrzymaj go przez 2 sekundy, aby
wtaczyc zasilanie kijka do selfie. Nacisnij przycisk raz, aby przetaczy¢ sie
miedzy aparatem przednim a tylnym.

* Nacisnij przycisk powiekszania, aby zrobic¢ zdjecie lub nagrac film w zblizeniu.

« Naciénij przycisk pomniejszania, aby podczas fotografowania lub nagrywania
filméw uchwyci¢ szerszy obszar.

* Naciénij przycisk migawki, aby zrobi¢ zdjecia lub rozpocza¢ nagrywanie.

« Naciénij przycisk zasilania/funkcyjny i przytrzymaj go przez 3 sekundy, aby
wytaczyc¢ zasilanie kijka do selfie.

« Tryck pa strom-/funktionsknappen i 2 sekunder for att sla pa selfie-pinnen.

Tryck pa den en gang for att vaxla mellan front- och baksidekamerorna.

 Tryck pa zooma in-knappen fér att ta narbilder och narbildsvideor.

« Tryck pa zooma ut-knappen for att fanga ett bredare omrade nar du tar
foton och videor.

« Tryck pa slutarknappen for att ta foton eller starta en inspelning.

« Tryck pa strom-/funktionsknappen i 3 sekunder for att stanga av
selfie-pinnen.

« Pokud chcete selfie ty¢ zapnout, stisknéte tlacitko napajeni/funkce po dobu

z

2 s. Pokud chcete pfepnout mezi pfednim a zadnim fotoaparatem, stisknéte
jej jednou.
« Pokud chcete pofizovat fotografie a videa zblizka, stisknéte tlacitko pfiblizent.
« Pokud chcete pfi pofizovani fotografii a videi zaznamenat vétsi prostor,
stisknéte tlacitko oddaleni.
* Pokud chcete potidit fotografie nebo spustit zaznam, stisknéte tlacitko zavérky.
« Pokud chcete selfie ty¢ vypnout, stisknéte tlacitko napajeni/funkce po dobu 3 s.

« A szelfibot bekapcsoldsahoz 2 masodpercig tartsa nyomva a
bekapcsolé-/funkcigombot. Nyomja meg egyszer, ha az el6lapi és a hatlapi
kamera kozott szeretne véltani.

* Kozeli fényképek vagy videdk készitéséhez nyomja meg a nagyitas gombot.

* Nyomja meg a kicsinyités gombot, ha fényképezés vagy videdzas kozben
tagabb teret szeretne régziteni.

* Fényképek készitéséhez vagy a felvétel elinditdsahoz nyomja meg a kioldégombot.

* A szelfibot kikapcsolasdhoz 3 méasodpercig tartsa nyomva a
bekapcsolé-/funkciégombot.

* HaTucHeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe/chyHKLMS 33 2 CeKyH/M, 3a Aa BKOUUTE

cenchu cTuka. HaTucHeTe ro BeAHBX 3a NMPeBK/OUBAHE MeX/y NpeaHaTta n
3a/iHaTa Kamepa.

* HatucHete 6yToHa 3a yBeninuyaBaHe, 3a Aa NpaBuTe CHAMKU 1
BU,EOKNIMOBE B 6/IM3BK M/aH.

* HatucHeTe 6yToHa 3a HamasnsiBaHe, 3a ja 3aCHEMETE MO-LUMPOKO
MPOCTPAHCTBO NPy MpaBeHe Ha CHUMKMW UMW BULEOKIIUMOBE.

* HatucHete 6yToHa 3a 3aTBOpa, 3a Aa NpaBuTe CHAMKM WK [ia 3ariouHeTe Aa
3anucBate BALEOK/NM.

« HaTucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe/dyHKLMS 3a 3 CeKyHaM, 3a [Aa U3KoUUTe
cencm cTuka.

@  Apasati butonul de alimentare/functii timp de 2 secunde pentru a porni

stickul de selfie. Apasati o singura datd pentru a comuta intre camera
frontala si cea din spate.

« Apasati butonul de marire pentru a face fotografii si videoclipuri in
prim-plan.

 Apasati butonul de micsorare pentru a captura un spatiu mai larg atunci
cand faceti fotografii sau videoclipuri.

* Apasati obturatorul pentru a face fotografii sau a inregistra.

 Apasati butonul de alimentare/functii timp de 3 secunde pentru a opri
stickul de selfie.

« HaTUCHITb KHOMKY XUBNEHHS / (PyHKLOHANbHY KHOMKY W yTpumyiTe il

NpOTAroM 2 cekyHz, Wob yBiMKHYTW MOHOMOZ, ANS aBTOMOPTPETIB.
HaTuCHiTb KHOMKY OAWH pa3 Ans nepeMuKaHHs MiX hpoHTaNIbHOK 1
3aHBLOIO Kamepamu.
* HaTUCHITb KHOMKY 36iNbLUEHHS, W06 3HATU (POTO UM Bieo KPYMHUM NNaHOM.
* HaTUCHITb KHOMKY 3MeHLLEeHHS, Wo6 3axonuTi 6inbLue npocTopy nig vac
3110MKM pOTO UM BiAeO.
* HaTUCHITb KHOMKY 3aTBOPA, W6 3po6uTn hoTo abo Po3noUaTH 3annCyBaHHS.
* HaTUCHITb KHOMKY XWBMEHHS / (PyHKLIOHANbHY KHOMKY W yTpumyiTe ii
npoTArom 3 cekyHA, o6 BUMKHYTW XUBNEHHS MOHOMOAA NS aBTOMOPTPETiB.

« Paspauskite maitinimo (funkcijy) mygtuka ir palaikykite 2 sekundes, kad

jjungtuméte asmenukiy lazda. Paspauskite jj vieng kartg, kad perjungtuméte
tarp priekinés ir galinés kamery.
* Paspauskite artinimo mygtuka, jei norite fotografuoti arba filmuoti i arti.
* Paspauskite tolinimo mygtuka, jei norite fotografuoti arba filmuoti i3 toliau.
« Paspauskite uzrakto mygtuka, jei norite daryti nuotraukas arba pradéti jraSyma.
* Paspauskite maitinimo (funkcijy) mygtuka ir palaikykite 3 sekundes, kad
iSjungtuméte asmenukiy lazda.

« Pritisnite gumb za vklop/izklop oz. funkcijski gumb in ga drZite 2 s, da se

palica za selfi vklopi. Pritisnite ga enkrat, da preklopite med sprednjo in
zadnjo kamero.

* Pritisnite gumb za povecavo, da posnamete fotografije ali videoposnetke od blizu.

* Pritisnite gumb za pomanjsavo, da pri fotografiranju ali snemanju
videoposnetkov zajamete SirSe obmocje.

* Pritisnite sprozilni gumb, da posnamete fotografijo ali zacnete snemati
videoposnetek.

« Pritisnite gumb za vklop/izklop oz. funkcijski gumb in ga drZzite 3 s, da se
palica za selfi izklopi.

« Pritisnite taster za ukljucivanje i iskljucivanje/funkcijski taster u trajanju od

2 s da biste ukljucili Stap za selfije. Pritisnite ga jedanput za prebacivanje
izmedu prednje i zadnjih kamera.

« Pritisnite taster za uvecavanje da biste snimili fotografije i video zapise
krupnog plana.

* Pritisnite taster za umanjivanje da biste obuhvatili Siri prostor prilikom
snimanja fotografija ili video zapisa.

* Pritisnite taster zatvarata kamere da biste snimili fotografije ili zapoceli snimanje.

* Pritisnite taster za ukljucivanje i isklju¢ivanje/funkcijski taster u trajanju od 3
s da biste iskljucili Stap za selfije.

« Za ukljucivanje selfie sticka pritisnite gumb napajanja / funkcijski gumb na 2

sekunde. Jednim pritiskom moZete prelaziti s uporabe prednje kamere na straznju.

« Za snimanje fotografija i videozapisa u krupnom kadru pritisnite gumb za
zumiranje.

« Ako Zelite uhvatiti Siri kadar, pritisnite gumb za smanjivanje prilikom
snimanja fotografija ili videozapisa.

« Pritisnite gumb okidaca kako biste snimili fotografiju ili zapoceli snimanje
videozapisa.

« Za ukljucivanje selfie sticka pritisnite gumb napajanja / funkcijski gumb na 3
sekunde.

« Tryk pa taend/sluk-/funktionsknappen i 2 sekunder for at taende

selfiestangen. Tryk én gang pa den for at skifte mellem front- og bagsidekameraet.
 Tryk pa Zoom ind-knappen for at tage nzerbilleder og videoer.
« Tryk pa Zoom ud-knappen for at optage et storre omrade, nar du tager
fotos eller videoer.
« Tryk pa lukkerknappen for at tage fotos eller begynde at optage.
* Tryk pa teend/sluk-/funktionsknappen i 3 sekunder for at slukke selfiestangen.

« Trykk og hold Av/pé-knappen inne i 2 sekunder for & sla pa selfiestangen.

Trykk pa knappen én gang for & veksle mellom kameraet foran og bak.
 Trykk pa Zoom inn-knappen for & ta neerbilder og videoer.
« Trykk pa Zoom ut-knappen for a ta bilder eller videoer som inkluderer en
storre del av bakgrunnen.
* Trykk pa Lukkerknappen for & ta bilder eller starte opptak.
« Trykk og hold inne Av/pa-knappen i 3 sekunder for 4 sl av selfiestangen.

« Selfipulga sisseliilitamiseks hoidke toite-/funktsiooninuppu 2 s all. Esi- ja

tagakaamera vahetamiseks vajutage seda (ks kord.

« Lahivotete ja -videote tegemiseks vajutage sissesuumimise nuppu.

« Fotode voi videote tegemisel suurema ala jdadvustamiseks vajutage
véljasuumimise nuppu.

« Pildistamiseks voi video salvestamiseks vajutage paastikunuppu.

« Selfipulga valjalulitamiseks hoidke toite-/funktsiooninuppu 3 s all.

* Kytke selfiekepin virta paalle painamalla virta-/toimintopainiketta 2

sekuntia. Vaihda etu- ja takakameran valilla painamalla sitd kerran.
« Ota ldhikuvia ja videoita painamalla ldhennyspainiketta.
« Tallenna laajempi valokuva- tai videondkyma painamalla loitonnuspainiketta.
* Ota valokuvia tai aloita tallennus painamalla suljinpainiketta.
« Kytke selfiekepin virta pois paalta painamalla virta-/toimintopainiketta 3 sekuntia.

« Nospiediet un 2 sekundes turiet barosanas/funkciju pogu, lai ieslégtu

pasportretu katu. Vienreiz to nospiediet, lai talrunim parslégtu priek$gjo un
aizmuguréjo kameru.

* Nospiediet tuvinasanas pogu, lai uznemtu fotoattélus un videoklipus tuvplana.

* Nospiediet talindsanas pogu, lai iemazinatu plataku skata lauku, uznemot
fotoattélus un videoklipus.

* Nospiediet slédza pogu, lai uznemtu fotoattélus vai saktu ierakstu.

« Nospiediet un 3 sekundes turiet barosanas/funkciju pogu, lai izslégtu
pasportretu katu.
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Power/Function button (compatible with EMUI 10.0/Magic
Ul 3.0 and later versions)

« Power on the remote control and place it less than 20 cm from a Bluetooth-enabled
phone. Follow the onscreen instructions to connect via Bluetooth.
« When the phone screen is locked, press the button twice to access the camera screen.
« From the home screen, press the button twice to access the camera screen.
« When you are using the camera and the screen turns off, press the button twice to
wake the camera. .
« Press the button twice to switch between taking photos and videos.

« Allumez la télécommande et placez-la a moins de 20 cm d'un téléphone sur
lequel le Bluetooth est activé. Laissez-vous guider par les instructions qui
s'affichent pour vous connecter via le Bluetooth. X

« Lorsque l'écran du téléphone est verrouillé, appuyez deux fois sur le bouton

our accéder a l'écran de l'appareil photo. o

« Dans ['écran d'accueil, appuyez deux fois sur le bouton pour accéder a
['écran de l'appareil photo. | e

« Lorsque vous utilisez ['appareil photo et que ['écran s'éteint, appuyez deux
fois sur le bouton pour éveiller 'apparelllphotp. .

« Pour alterner entre la prise de photos et la prise de vidéos, appuyez deux
fois sur le bouton.

« Schalten Sie die Fernbedienung ein und platzieren Sie sie weniger als 20 cm
von einem Bluetooth-fahigen Telefon entfernt. Befolgen Sie die
Bildschirmanweisungen, um die Bluetooth-Verbindung herzustellen.

« Wenn der Bildschirm des Telefons gesperrt ist, driicken Sie zweimal auf die
Taste, um auf den Kamerabildschirm zuzugreifen.

« Driicken Sie im Startbildschirm zweimal auf die Taste, um auf den
Kamerabildschirm zuzugreifen,

* Wenn Sie die Kamera verwenden und der Bildschirm sich ausschaltet,
dricken Sie die Taste zweimal, um die Kamera zu aktivieren.

« Driicken Sie die Taste zweima[, um zwischen der Aufnahme von Fotos und
Videos zu wechseln.

« Accendi il telecomando e posizionalo a meno di 20 cm da_un telefono con

Bluetooth. Segui le istruzioni sullo schermo per connetterti tramite Bluetooth.

« Quando lo schermo del telefono & bloccato, premi il tasto due volte per
accedere alla schermata della fotocamera.

« Dalla schermata Home, premi il tasto due volte per accedere alla schermata
della fotocamera.

« Quando usi la fotocamera e lo schermo si spegne, premi il tasto due volte

er riattivare la fotocamera.
« Premi due volte il tasto per alternare gli scatti di foto e le riprese di video.

« Encienda el mando a distancia y coléquelo a menos de 20 cm de un
teléfono con Bluetooth habilitado. Siga las instrucciones en pantalla para
conectarse via Bluetooth. 3 )

« Cuando la pantalla del teléfono esté bloqueada, pulse el botén dos veces
ara acceder a la pantalla de la cdmara.
« Desde la pantalla principal, pulse el boton dos veces para acceder a la
pantalla de la camara. |
« Cuando esté usando la cdmara y la pantalla se apague, pulse el botén dos
veces para activar la camara. .
* Pulse el botdn dos veces para alternar entre hacer fotos y grabar videos.

« Ligue o telecomando e coloque-o a menos de 20 cm de um telemével com
o Bluetooth ativado. Siga as instru¢des no ecra para estabelecer ligacdo por
Bluetooth.

« Quando o ecra do telemdvel estiver bloqueado, prima duas vezes o botdo
ara aceder ao ecra da camara.
« No ecra inicial, prima duas vezes o botdo para aceder ao ecra da camara.
« Quando estiver a utilizar a cdmara e o ecra se desligar, prima duas vezes o
botdo para ativar a camara.
« Prima duas vezes o botdo para alternar entre a captura de fotografias e de videos.

« Schakel de afstandsbediening in en plaats deze op minder dan 20 cm van
een telefoon waarop Bluetooth is ingeschakeld. Volg de instructies op het
beeldscherm om via Bluetooth verbinding te maken.

« Wanneer het telefoonscherm is vergrendeld, drukt u twee keer op de knop
om toegang te krijgen tot het camerascherm.

« Druk vanuit het startscherm twee keer op de knop om toegang te krijgen
tot het camerascherm.

« Wanneer u de camera gebruikt en het scherm wordt uitgeschakeld, drukt u
twee keer op de knop om de camera te activeren. )

« Druk twee keer op de knop om te schakelen tussen het maken van foto's en video's.

« Zapnite dialkové ovladanie a umiestnite ho do vzdialenosti 20 cmod
teleféonu so zapnutym Bluetooth. Podla pokynov na obrazovke ho pripojte
prostrednictvom Bluetooth. ) . .

« Ak je obrazovka telefénu zamknuta, obrazovku fotoaparatu otvorite
dvojitym stlacenim tlacidla. . L
« Obrazovku fotoaparatu otvorite z domovskej obrazovky dvojitym stlacenim

tlacidla,

« Ak pouZzivate fotoaparat a obrazovka sa vypne, fotoaparat prebudite
dvojitym stlacenim tlacidla.

« Dvojitym stlacenim tlacidla prepnete medzi snimanim fotografii a videi.

« EVEPYOTIOINTTE TO TNAEXELPLOTHPLO Kal TOTIOBETATTE T0 Ot ardotaon |
HiKpOTEPN Twv 20 cm amo éva tHAépwvo aTo oToio ival evepyoroinpuévn
n Aetroupyia Bluetooth. AkoAouBrioTe Tig 08nyieg otnv 086vn yla va
Tipaypatomnolnoete oUvoeon pecw Bluetooth. X .

«‘Otay n 086vn tou Aedpwvoy eival KAEWSWHEVN, TTATAGTE TO KOUWTTE 5UO

0pEG Yla VA ATTOKTNOETE TIPOaBacn otV 006V NG KAPEPA,. i

« ATIO TV apyikn 086vn, Tatngte 1o koupTt 500 GOPEG yla Va ATtoKTOETE
npdoPacn otnv 086vn TG Kauepag. X i

« AV xpnoloTIoLEiTe TNV KApEPA Kal n 086vn amevepyoroln6el, matiote 1o
KOUUTTL 500 POPEG yla va EVEPYOTIOIATETE TV KAWEPA.

 Matnote 10 KoupTt 500 PopEG yia evaAlayr petagld tng Anpng
dwroypadwyv Kat Bivieo.
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* BkntoumnTe MynbT ynpasneHus U MOMeCTUTE ero Ha paccTosiHUU MeHee 20 cM
ot TenechoHa, Ha KOTOpPOM BKtoueH Bluetooth. Yctanosute
Bluetooth-coeanHeHve, cneayst UHCTPYKLMSM Ha dKpaHe.

. ﬂ,Ba)KAbI HaXXMUTe Ha 3Ty KHOMKY, uTObbI OTKPbITb 3KpaH KaMepbl, Koraa
3KpaH TenecdoHa 3a6/10KMPOBaH.

. ,U,BB)KJJ,bI HaXMUTE Ha 3Ty KHOMKY, uTO6bI OTKPbITb 3KpaH KaMepbl, Koraa Ha
TenedoHe OTKpbIT paboynii KpaH.

« [1BaXK/ibl HAXMUTE Ha 3Ty KHOMKY, YTOBbl aKTUBMPOBaTL Kamepy, koraa
3KpaH Tel'led:}OHa BbIK/1lOYAETCH BO BPpeMSA UCNOMb30BaHUA KaMepbl.

. ,U,Ba)KJJ,bI HaXXMUTe Ha 3Ty KHOMKY A5 NepeKk/toyeHns mexay d)OTOC'bEMKOﬁ
W BNOEO03anucbo.

« Wiacz pilot i umies¢ go w odlegtosci mniejszej niz 20 cm od telefonu
z wtaczonym Bluetooth. Wykonaj instrukcje ekranowe, aby nawigza¢
§o{gczenie przez Bluetooth. )

* Kie {e,kran telefonu jest zablokowany, naciénij dwukrotnie przycisk, aby
uzyskac dostep do ekranu aparatu. ~ i )

« Na ekranie gtownym nacis$nij dwukrotnie przycisk, aby uzyska¢ dostep do
ekranu aparatu.

« Jezeli podczas korze(/stania z aparatu ekran zostanie wytaczony, naci$nij
dwukrotnie przycisk, aby wybudzi¢ aparat. |

« Aby przetaczac urzadzenie miedzy trybem robienia zdje¢ i nagrywania
filmow, nacisnij dwukrotnie przycisk.

« Sla pa fjarrkontrollen och placera den mindre &n 20 cm fran en
Bluetooth-aktiverad telefon. Folj instruktionerna pa skarmen for att ansluta
via Bluetooth.

« Nar telefonens skdrm &r last trycker du pa knappen tva ganger for att
komma at kameraskarmen. L. A
« Pa startsidan trycker du pa knappen tva ganger for att komma at kameraskéarmen.
« Nér du anvdnder kameran och skdrmen sténgs av trycker du pa knappen tva
anger for att vacka kameran.
« Tryck pa knappen tva ganger for att véxla mellan att ta foton och spela in video.

* Zapnéte dalkové ovladani a umistéte jej do vzdalenosti mensi nez 20 cm od

telefonu s podporou Bluetooth. Postupovanim podle pokynti na obrazovce se
Bri ojte prostrednictvim Bluetooth. . » L

* Pokud je obrazovka telefonu zamknuta, stisknéte tlacitko dvakrat, tim

fejdete na obrazovku fotoaparatu.

* Jste-li na domovské obrazovce, stisknéte tlacitko dvakrat, tim prejdete na
obrazovku fotoaparatu. . » |

* Kdyz pouzivate fotoaparat a obrazovka se vypne, stisknéte tlacitko dvakrat,
tim fotoaparat probudite. . ; N B .

* Pro prepnuti mezi pofizovanim fotografii a videf stisknéte tlacitko dvakrat.

« Kapcsolja be a tavirdnyitét, majd helyezze 20 cm-nél kozelebb egy olyan
telefonhoz, amelyen engedélyezve van a Bluetooth. A Bluetooth-csatlakoz-
tatashoz kovesse a képernyén megjelend utasitasokat.

« Ha a telefon képernydje le van zarva, a kamera képernyGjének
megnyitasahoz nyomja meg kétszer a gombot.

* A kamera képernyGjének megnyitasahoz a féképernydrél nyomja meg
kétszer a gombot.

« Ha a kamera hasznalata kézben a képerny6 kikapcsol, a kamera
felébresztéséhez nyomja meg kétszer a gombot, .

« Nyomja meg kétszer a' gombot, ha a fényképezés vagy a videézas kozott
szeretne valtani.

« BknitoueTe ANCTaHLMOHHOTO yripaB/ieH1e 1 ro NocTaBeTe Ha Mo-masko ot 20
cm ot TenedboH ¢ akTuBMpaH Bluetooth. CneapaiTe MHCTpyKUMUTE Ha
eKpaHa, 3a Aa cebpxeTe npes Bluetooth.

« KoraTo ekpaHBT Ha TenedhoHa e 3ak/toueH, HaTucHeTe GyToHa [Ba NbTH, 3a
[la OTBOPWTE eKpaHa Ha KamepaTa.

« OT HauanHus ekpaH HaTUCHeTe BYTOHa ABa MbTU 3a JOCTBM [0 eKpaHa Ha
Kamepara.

* KoraTo u3nonsgare kameparta U eKpaHbT U3racHe, HaTUCHeTe GyToHa JBa
nLTyY, 3a a CbOyanTe Kamepata.

« HaTucHeTe 6yToHa ABa MbTW, 3a @ MPeBK/IIOUNTE MeX/y NpaBeHe Ha
CHWMKM 1 BUEOKIUMNOBE.

« Porniti telecomanda si pozitionati-o la mai putin de 20 cm de un telefon cu
uetooth. Urmati instructiunile de pe ecran pentru a va conecta prin

Bluetooth.

« Cand ecranul telefonului este blocat, apasati de doua ori butonul pentru a
accesa ecranul camerei foto.

« In ecranul de pornire, apasati butonul de doua ori pentru a accesa ecranul
camerei foto. L . .

« Daca ecranul se stinge in timp ce utilizati camera foto, apasati butonul de
doua ori pentru a reactiva camera foto.

« Apasati butonul de doua ori pentru a comuta intre fotografiere si filmare.

« YBIMKHITb XUBneHHs nynbTa [K i po3Tallyiite oro Ha BiacTaHi He Ginblue
Hix 20 cM Bif TenedoHa, YBIMKHYBLUM Ha HbOMY byHKLjto Bluetooth. LLLo6
nigkntountrcs Yepes Bluetooth, oTpumyiitecs BKasiBok Ha ekpaHi.

« SIKWo ekpaH TenedoHa 3a610KOBAHO, ABiYi HATUCHITH LIKO KHOMKY, 06
oTpMMaTh AOCTYN A0 eKpaHa Kamepu.

* [1BiYi HAaTUCHITL LIIO KHOMKY, W06 OTpMMaTh AOCTYN A0 eKpaHa Kamepu 3
rOMI0BHOTO eKpaHa.

« SIKLLO Nifl, Yac BUKOPUCTAHHS KaMepu ekpaH BUMWKAETLCS, [BiYi HAaTUCHITb
L0 KHOMKY, 106 BUBECTU KaMepy 3 pexumy CHy. . .

o [1BiUi HAaTUCHITb LIIO KHOMKY, 06 NepeMKHYTUCS MK 31oMKoto hOTO ¥ Bifeo.

« Jjunkite nuotolinio valdymo gulteli ir padékite jj iki 20 cm atstumu nuo
telefono, kuriame jjungtas ,Bluetooth” rysys. Vykdydami ekranines
instrukcijas, prisijunkite per ,Bluetooth"”.

« UZrakine telefono ekrana, paspauskite mygtuka du kartus, kad pasiektuméte
kameros ekrana.

. P{(adiios ekrane paspauskite mygtuka du kartus, kad pasiektuméte kameros
ekrana.

* Kai na?udojate kamera ir ekranas issijungia, paspauskite mygtuka dukart, kad

azadintuméte kamera.

« Norédami perjungti fotografavimo arba filmavimo rezimus, paspauskite

mygtuka dukart.

« Vklopite daljinski upravljalnik in poskrbite, da bo na razdalji manj kot 20 cm
od telefona, ki ima omogoceno povezavo Bluetooth. Za vzpostavitev
Eovezave Bluetooth upoStevajte navodila na zaslonu.

.
k

e je zaslon telefona zaklenjen, dvakrat pritisnite gumb, da se odpre zaslon
amere.
« Na zacetnem zaslonu dvakrat pritisnite gumb, da se odpre zaslon kamere.
« Ce se zaslon med uporabo kamere izklopi, dvakrat pritisnite gumb, da
rebudite kamero.
« Dvakrat pritisnite gumb, da preklopite med snemanjem fotografij in
videoposnetkov.

« Ukljucite daljinsku kontrolu i postavite je na manje od 20 cm od telefona na
kome je omogucen Bluetooth. Pratite uputstva na ekranu radi povezivanja
reko Bluetooth veze.

« Kada je ekran telefona zakljucan, dva puta pritisnite taster da biste pristupili
ekranu kamere. .

« Dva puta pritisnite taster na pocetnom ekranu da biste pristupili ekranu kamere.

« Kada koristite kameru i kada se ekran iskljuci, pritisnite taster dva puta da
biste probudili kameru. o . . o

* Pritisnite taster dva puta za prebacivanje izmedu snimanja fotografija i video

zapisa.

« Ukljucite daljinski upravlja¢ i postavite ga na udaljenost do 20 cm od
telefona sa znacajkom Bluetooth. Slijedite upute na zaslonu za povezivanje
Bluetoothom.

« Kada je zaslon telefona zakljuc¢an, dvaput pritisnite gumb da biste pristupili
zaslonu fotoaparata.

* Na pocetnom zaslonu dvaput pritisnite gumb da biste pristupili zaslonu
fotoaparata. ) )

« Kada vam se tijekom uporabe fotoaparata zaslon zacrni, dvaput pritisnite
gumb za njegovo budenje. . . o o

« Za prelazak sa snimanja fotografija na snimanje videozapisa i obrnuto
dvaput pritisnite gumb.

« Teend fjernbetjeningen, og anbring den mindre end 20 cm fra en
Bluetooth-aktiveret telefon. Felg skeerminstruktionerne for at oprette
forbindelse via Bluetooth,

« Nar telefonskaermen er last, skal du trykke to gange pa knappen for at dbne
kameraskaermen.

« Fra startskeermen skal du trykke to gange pa knappen for at abne kameraskeermen.

« Nar du bruger kameraet, og skaermen slukkes, skal du trykke to gange pa
knappen for at aktivere kameraet.

« Tryk to gange pa knappen for at skifte mellem at tage fotos og videoer.

« Sla pa fjernkontrollen og plasser den naermere enn 20 cm fra en telefon med

Bluetooth aktivert. Folg skjermmeldingene for & koble til med Bluetooth.

* Hvis telefonskjermen er ast, trykk pa knappen to ganger for & apne
kameraskjermen. . .

« Pa startskjermen, trykk pa knappen to ganger for & aPne kameraskjermen.

« Hvis skjermen slar seg av mens du bruker kameraet, trykk pa knappen to

anger for a vekke kameraet.
« Trykk pa knappen to ganger for a veksle mellom & ta bilder og ta opp video.

« Lilitage pult sisse ja pange see Bluetooth-seadmest vahem kui 20 cm
ka#gqs__ele. Bluetoothi kaudu tihenduse loomiseks jargige ekraanil kuvatavaid
uhtnodre.

« Kui telefoniekraan on lukus, vajutage kaamerakuvale juurdepaasemiseks
kaks korda nuppu.

« Avakuval vajutage kaamerakuvale juurdepdasemiseks kaks korda nuppu.

« Kui kasutate kaamerat ja ekraan lulitub valja, vajutage kaamera dratamiseks
kaks korda nuppu. i o .

* Fotode ja videote tegemise vahel valimiseks vajutage nuppu kaks korda.

« Kytke kaukosdatimen virta paalle ja aseta se 20 cm:n paadhan puhelimesta,
jossa on Bluetooth kaytossa. Muodosta yhteys Bluetoothin kautta nayton
ohjeiden mukaisesti.

+ Kun puhelimen naytt6 on lukittu, siirry kamerandytt6on painamalla
ainiketta kahdes o .

« Siirry kameranayttoon aloitusndytolta painamalla painiketta kahdesti.

* Kun'kdytat kameraa ja ndytté6 sammuu, herata kamera painamalla
ainiketta kahdesti.

. kaihda valokuvien ja videoiden kuvauksen valilla painamalla painiketta kaksi
ertaa.

« leslédziet talvadibas ierici un novietojiet to mazak neka 20 cm attaluma no
talruna ar Bluetooth savienojumu. Izpildiet ekrana redzamos noradijumus,
lai izveidotu Bluetooth savienojumu.

« Kad talruna ekrans ir blokéts, divreiz nospiediet pogu, lai pieklitu kameras
ekranam. ~ ~ ~

. Kle(ld_ ir redzams sakuma ekrans, divreiz nospiediet pogu, lai pieklatu kameras
ekranam.

 Ja kameras lietoSanas laika ekrans izslédzas, divreiz nospiediet pogu, lai
aktivizétu kameru. .

« Divreiz nospiediet pogu, lai parslégtos starp fotoattélu un video uznemsanu.
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Replacing the remote control's battery
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Remove the screw from the back cover using a standard Phillips screwdriver.
Push the cover upwards, and replace the battery.

A l'aide d'un tournevis cruciforme standard, retirez la vis du cache arriére.
Poussez le cache vers le haut et remplacez la batterie.

Entfernen Sie die Schraube von der hinteren Abdeckung mit einem
handelsiiblichen Kreuzschlitzschraubendreher. Schieben Sie die Abdeckung hoch
und wechseln Sie die Batterie aus.

Rimuovi la vite dal coperchio posteriore usando un cacciavite standard Phillips.
Spingere il coperchio verso l'alto e sostituire la batteria.

Retire el tornillo de la tapa posterior con un destornillador Phillips estandar. Empuje
la tapa hacia arriba y reemplace la pila.

Remova o parafuso da tampa traseira com uma chave de fendas Phillips normal.
Empurre a tampa para tras e substitua a pilha.

Verwijder de schroef van de achterklep met een standaard
kruiskopschroevendraaier. Duw de klep omhoog en vervang de batterij.

Odstrante skrutku zo zadného krytu pomocou Standardného krizového skrutkovaca.
Zatlacte kryt nahor a vymerite batériu.

Adaipéote ) Bida amo 1o miow KAAUPUA XpNoOoTIoWVTag éva TUTIKG KatoaBidt
Phillips. Miéote 10 KAALPA TIPOG TA TTAVW KAl AVTIKATACTHACTE TNV pratapia.
aanangoon K AlnslElumethnuanunasgu
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C MOMOLLbIO CTAHAAPTHOMN KPECTOBUAHOM OTBEPTKW CHUMMTE BUHT C 3a[1HEN KPbILLKM.
TMOTSIHWUTE KPBILLKY BBEPX U 3aMeHNUTe 6aTapeiiky.

Wykre¢ wkret z pokrywy tylnej, uzywajac zwyktego srubokreta krzyzakowego.
Popchnij pokrywe do géry, a nastepnie wymien baterie.

Skruva ut skruven fran det bakre héljet med en vanlig skruvmejsel (Phillips).
Skjut holjet uppat och byt ut batteriet.

Odsroubuijte Sroub zadniho krytu s pomoci standardniho kfizového Sroubovéku Phillips.
Zatlacte kryt smérem nahoru a vymérite baterii.

Normal csillagfejli csavarhizéval tavolitsa el a csavart a hatlapbél. Tolja el
felfelé a hatlapot, és cserélje ki az elemet.

Pa3BuiiTe BUHTA OT 3aAHMS Kanak ¢ 061KHOBEHa KpbCTaTa oTBepTka. HatucHete
Kanaka Harope 1 cMeHeTe GaTepusTa.

Scoateti surubul de pe capacul din spate cu ajutorul unei surubelnite Phillips
standard. Impingeti capacul in sus si inlocuiti bateria.

BWKpYTiTb FBUHT Ha 3afHill KPULLLL 32 4ONOMOrO CcTaHAapTHoOI BUKpYTKY Phillips.

MocyHbTe KpULLKY Bropy Ta 3aMmiHiTb akymMynsTop.

Standartiniu kryZminiu atsuktuvu atsukite sraigta nuo galinio dangtelio.
Pastumkite dangtelj aukstyn ir pakeiskite maitinimo elementa.

Z obicajnim kriznim izvijatem odvijte vijak z zadnjega pokrova. Potisnite pokrov
navzgor in zamenjajte baterijo.

Uklonite zavrtanj sa zadnjeg poklopca koristeci standardni krstasti (Filips) odvijac.

Pritisnite poklopac nagore i zamenite bateriju.

Izvadite vijak iz straznjeg poklopca standardnim kriznim odvijacem. Gurnite
poklopac prema gore i zamijenite bateriju.

Fjern skruen fra bagdaekslet ved hjzelp af en almindelig stjerneskruetraekker.
Skub deekslet opad, og udskift batteriet.

Fjern skruen pa bakdekslet ved bruk av standard stjernetrekker. Skyv dekslet
oppover, og skift batteriet.

Eemaldage tagakaanelt kruvi, kasutades tavalist ristpeakruvikeerajat. Liikake
kaas tilespoole ja asendage patarei.

Irrota takakannen ruuvi tavallisella Phillips-ruuvitaltalla. Tyonnd kantta ylospain
ja vaihda akku.

Izskrivéjiet skriivi no aizmuguréja vacina, izmantojot parasto krusta skravgriezi.
Bidiet vacinu uz augsu un nomainiet bateriju.
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Note:
« Remote control range: 10 meters (when unobstructed)

« The remote control will go to sleep if it is not used for 3 minutes. You can
press any button to wake it, and it will automatically reconnect to your phone.
The remote control automatically powers off if it is not used for 2 hours.

« The indicator will flash red if the selfie stick's battery level falls below 20%.

« Always place the tripod on an even surface and make sure it is stable.

Keep it away from anything that could cause it fall over.

* Portée de la télécommande : 10 meétres (sans obstacles)

« La télécommande se met en veille au bout de trois minutes d'inutilisation.
Pour ['éveiller, il vous suffit d'appuyer sur n'importe quel bouton et elle se
reconnecte automatiquement a votre téléphone. La télécommande s'éteint
automatiquement si elle n'est pas utilisée pendant deux heures.

« Le voyant se met a clignoter en rouge si le niveau de la batterie de la perche
tombe en dessous de 20 %.

« Placez toujours le trépied sur une surface plane et assurez-vous qu'il est
stable. Tenez-le éloigné de tout ce qui pourrait le faire tomber.

* Reichweite der Fernbedienung: 10 Meter (ohne Hindernisse)

« Die Fernbedienung wechselt nach 3 Minuten ohne Betétigung in den
Ruhemodus. Sie kdnnen zum Aktivieren eine beliebige Taste driicken, und die
Verbindung mit dem Telefon wird automatisch wiederhergestellt. Die
Fernbedienung schaltet sich nach 2 Stunden ohne Betdtigung automatisch aus.

« Die Anzeige blinkt rot, wenn der Akkuladestand des Selfie-Sticks unter 20 % fallt.

« Stellen Sie das Stativ immer auf eine ebene Flache und achten Sie darauf,
dass es stabil steht. Halten Sie es von allem fern, was zum Umfallen fiihren kénnte.

« Portata del telecomando: 10 metri (senza ostacoli)

« Se non viene utilizzato per 3 minuti, il telecomando attiva la modalita
sospensione. Per riattivarlo, puoi premere qualsiasi tasto ed esso si
riconnettera automaticamente al telefono. Se non viene utilizzato per 2 ore,
il telecomando si spegne automaticamente.

« Se il livello della batteria del bastone per selfie & inferiore al 20%, la spia
lampeggera in rosso.

« Posiziona sempre il treppiede su una superficie piana e assicurati che sia
stabile. Tienilo lontano da qualsiasi cosa che potrebbe farlo cadere.

« Distancia del mando a distancia: 10 metros (cuando el espacio estd despejado)

« El mando a distancia entrard en modo de reposo si no se usa durante 3
minutos. Para activarlo, pulse cualquier botdn y se reconectara
automaticamente con el teléfono. El mando a distancia se apaga
automaticamente si no se usa durante 2 horas.

« El indicador parpadeara en rojo si el nivel de bateria del bastén es inferior al 20 %.

« Siempre coloque el tripode en una superficie plana y asegurese de que esté
estable. No lo coloque cerca de elementos que puedan hacer que pierda el
equilibrio.

» Alcance do telecomando: 10 metros (sem obstrugdes)

* O telecomando entrara em suspensao se nao for utilizado durante 3
minutos. Pode premir qualquer botdo para o ativar, e restabelecera
automaticamente a ligagdo com o seu telemével. O telecomando desliga-se
automaticamente se ndo for utilizado durante 2 horas.

« O indicador ficard vermelho intermitente se o nivel do bateria do bastdo de
selfie for inferior a 20%.

* Coloque sempre o tripé numa superficie plana, certificando-se de que fica
estavel. Mantenha-o sempre afastado de qualquer objeto que possa causar
a queda do tripé.

« Bereik van de afstandsbediening: 10 meter (indien onbelemmerd)

» De afstandsbediening gaat op de slaapstand over als deze 3 minuten niet
wordt gebruikt. U kunt op een willekeurige knop drukken om hem te
activeren. Er wordt dan automatisch opnieuw verbinding met uw telefoon
gemaakt. De afstandsbediening wordt automatisch uitgeschakeld als hij 2
uur niet wordt gebruikt.

« Het indicatielampje knippert rood als het batterijniveau van de selfiestick
onder de 20% zakt.

« Plaats het statief altijd op een gelijkmatig oppervlak en zorg ervoor dat het
stabiel is. Houd het uit de buurt van alles waardoor het kan omvallen.

* Dosah dialkového ovladania: 10 metrov (bez prekazok)

« Dialkové ovladanie prejde do reZimu spanku po 3 mindtach necinnosti.
MoZete ho prebudit stlacenim ktoréhokolvek tlacidla a automaticky sa znova
pripoji k telefénu. Dialkové ovladanie sa automaticky vypne po 2 hodinach
necinnosti.

« Ak Uroveri nabitia batérie selfie tyce klesne pod 20 %, indikator bude blikat
nacerveno.

« Stativ vZdy umiestriujte na rovny povrch a uistite sa, Ze stoji stabilne.
Neumiestiiujte ho do blizkosti veci, ktoré by mohli sposobit jeho pad.

« EpBérela tnhexelplotnpiou: 10 pétpa (xwpiq epmodia)

« To tAexelplotriplo Oa tebei oe avaotolr Aettovpyiag, av Sev
XpnotporonBei yia 3 Aemtd. MTOpE(te va Tatr|oETe OTIOLOSATIOTE KOUWTTE
Yla va o EVEPYOTIONTETE Kal Ba emavacuvsedel avtopata pe 1o tAédpwvo
oag. To TNAEXELPLOTIPLO aTevepyoTIOLEiTal avtopata, av Sev
XpnotporonBei yla 2 Wpeg.

* H £€v8elgn Ba avaBooPrivel e KOKKIVO Xpwpa, av n otadbpn oxvog g
pratapiag tou koviaplol yla oéhdt Téoel Katw ard to 20%.

« Zuviotdtal va torobeteite avia to tpimodo o€ emMinedeq eMPAVELEG KAl va
Slaopahilete ot eival otabepd. Kpatote 1o pakpta amnoéd oudnrote Ba
HTTopoUoE Va TIPOKAAETEL TV TITWOT TOU.

« §szaznsmuAuElunAsunsa: 10 wes (Holifideinuie)
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* [InanasoH paboTbl NynbTa ynpasneHus: 10 METPOB (B OTCYTCTBUE MPENSTCTBUM).

« MynbT ynpaBneHusi NepexoauT B CMISILLMIA PeXuM, ecin He Ucronb3yeTcs 3
MUHYTbI. HakMUTe Ha NtoByro KHOMKY, UTo6bl akTMBMPOBaThL MynbT. [ocne
aKTUBauuu NynbT aBTOMaTUYECKN NOAKIOUNTCA K Teﬂeq)OHy. I'Iyan
ynpaeneHns aBTOMaTUYeCKu BbIK/TKOYAETCH, eC/IU He UCNOoNb3yeTcs 2 vaca.

« Korpa ypoBeHb 3apsiaa 6atapen MoHomnoaa onyckaeTcs Hike 20%,
WHAWKATOp MUraeT KpacHbIM LIBETOM.

« YCTaHaBNMBaMnTe WTATMB Ha POBHYO NOBEPXHOCTb, obecneubTe ero
yCTDVIHVIBOCTbA He yCTaHaBI‘IVIBaI;ITe wTaTuB paaoMm C npeaMeTamMu, Kotopble
MOryT NpUBEeCTU K ero NnageHuto.

@
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* Zasieg pilota: 10 metréw (bez przeszkéd)

« Jezeli pilot nie bedzie uzywany przez 3 minuty, przejdzie w stan uspienia.

Aby go wybudzi¢, mozna nacisna¢ dowolny przycisk, a pilot zostanie

automatycznie potaczony ponownie z telefonem. Jezeli pilot nie bedzie

uzywany przez 2 godziny, zostanie automatycznie wytaczony.

Jezeli poziom natadowania baterii kijka do selfie spadnie ponizej 20%,

wskaznik bedzie migat na czerwono.

« Nalezy zawsze ustawiac statyw na réwnej powierzchni i sprawdzic, czy jest
stabilny. Nalezy ustawi¢ go z dala od przedmiotdéw, ktére moga spowodowac
jego przewrécenie.

Fjarrkontrollens rackvidd: 10 meter (utan hinder)

« Fjarrkontrollen gar till viloldage om den inte anvdnds pa 3 minuter. Tryck pa
valfri knapp for att véacka fjarrkontrollen s& ateransluts den automatiskt till
telefonen. Fjarrkontrollen stdngs av automatiskt om den inte anvands pa 2
timmar.

« Indikatorn blinkar rétt om selfie-pinnens batteriniva &r under 20 %.

Placera alltid stativet pa en jamn yta och se till att det ar stabilt. Hall det

borta fran allt som kan géra att det tippar.

« Dosah délkového ovladani: 10 metr( (bez piekazek)

Délkové ovladani se prepne do rezimu spanku, pokud jej nebudete pouZivat

3 minuty. Probudit jej muZete stisknutim kteréhokoli tlacitka. Ovladani se

automaticky znovu pfipoji k vasemu telefonu. Délkové ovladani se

automaticky vypne, pokud jej nebudete pouzivat 2 hodin.

« Pokud spadne Uroven nabiti baterie selfie tyc¢e pod 20 %, bude kontrolka
blikat cervené.

« Stativ vZdy umistujte na rovny povrch a ujistéte se, Ze je stabilni. Chranite jej
pred ¢imkoli, co by mohlo zpdsobit jeho pad.

« A taviranyité hatétavolsaga: 10 méter (akadaly nélkil)

. A taviranyité alvd médba |ép, ha 3 percig nem hasznalja. Barmelyik gomb
megnyomasaval felébresztheti, ezutdn pedig automatikusan Gjracsatlakozik a
telefonhoz. A taviranyité automatikusan kikapcsol, ha 2 éraig nem hasznalja.

* A jelz6fény pirosan kezd villogni, ha a szelfibot akkumulatorszintje 20% ald esik.

« Mindig vizszintes felliletre helyezze az allvanyt, és tigyeljen ra, hogy biztosan
alljon. Tartsa tavol mindentdl, nehogy felboruljon.

O6xBaT Ha AWUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue: 10 MeTpa (6e3 npensTcTBUS)
JINCTaHLMOHHOTO yrpaB/eHue LLie 3acri, ako He Ce U3Mon3Ba 3 MUHYTU.
MoxeTe fa ro cbbyauTe upes HaTUCKaHe Ha BCekU BYTOH U TO aBTOMaTUUHO
Lie ce CBbPXEe OTHOBO KbM TenecdoHa BU. [JUCTAaHLMOHHOTO yrpaBneHue
aBTOMATUUHO Ce U3K/IOYBA, aKo He Ce M3MoN3Ba B NPOAb/KEHMe Ha 2 Yaca.
o /IHAMKATOP®BT LLe 3amMura B YepBeEHO, ako HWBOTO Ha GaTepusiTa Ha cencu
cTuka nagHe nog 20%.
« BuHaru noctassiiTe cTaTBa BbpXy paBHa MOBBPXHOCT U Ce YBepeTe, Ye e
cTabuneH. [IpbxTe ro Aaney oT BCMUKO, KOeTo 61 Moo Aa ro cb6opu.

Raza de acoperire a telecomenzii: 10 metri (daca nu exista interferente).
Telecomanda va intra in modul repaus daca nu este utilizatd timp de 3
minute. Puteti apdsa orice buton pentru a o reactiva si se va reconecta
automat la telefon. Telecomanda se opreste automat daca nu este utilizata
timp de 2 ore.

Indicatorul va lumina rosu intermitent daca nivelul bateriei stickului pentru
selfie scade sub 20 %.

« Asezati intotdeauna trepiedul pe o suprafatd plana si asigurati-va ca este stabil.
Pozitionati-1 departe de orice fel de obiecte care i-ar putea cauza caderea.

3oHa Aji nynbta AK: 10 MeTpiB (SKLLLO HEMAE NepeLLKoa,).

MynsT K nepeiiae B peXxum cHy, SIKLLO WOr0 He BUKOPUCTOBYBATH NPOTSTOM
3 XBUNMH. HaTUCHITb ByAb-siKy KHOMKY, W06 BuBecTn nynsT AK i3 pexumy
CcHy. Micns Lporo BiH aBTOMaTUYHO NiAKNUNTLCS [0 TenedoHa 3HOBY.
Mynet JK 6yae aBTOMaTUUHO BUMKHEHO, SIKLLIO AOrO He BUKOPUCTOBYBaTH
NpOTAroM 2 roAvH.

IHAVMKaTOp 6IMMaTUMe YepBOHWM, SIKLLO PiBeHb 3apsiay akymynsitopa
MOHOMOAA A/IS aBTOMOPTPETIB ONYyCTUTLCS HdkUe 20 %.

« 3aBX/AM PO3MilLlyiiTe LUTATWUB Ha PiBHIli NOBEPXHi B CTaNIOMY MOMOXEHHI.
Tpumaiite ioro nogani Bif, NPeAMETIB, L0 MOXYTb CNPUUUHUTY 10T0 NAAIHHS.

« Nuotolinio valdymo atstumas: 10 metry (be kliGciy).

Nenaudojamas 3 minutes, nuotolinio valdymo pultelis persijungia j miego

rezima. Galite paspausti bet kurj mygtuka, kad jj pazadintuméte, ir jis

automatiskai prisijungs prie jasy telefono. Nenaudojamas 2 valandas,

nuotolinio valdymo pultelis automatiskai iSjungia maitinima.

* Jei asmenukiy lazdos maitinimo elemento jkrovos lygis nukrenta Zemiau
20 %, pradeda mirkséti raudonas indikatorius.

« Batinai statykite trikojj ant lygaus pagrindo ir uZtikrinkite, kad jis bty
stabilus. Saugokite jj nuo objekty, kurie galéty ji apversti.

Doseg daljinskega upravljalnika: 10 metrov (brez ovir)

Ce se daljinski upravljalnik ne uporablja 3 minute, preklopi v nacin spanja.
Pritisnite kateri koli gumb, da ga prebudite in se bo samodejno znova
povezal s telefonom. Ce se daljinski upravljalnik ne uporablja 2 uri, se
samodejno izklopi.

Lucka stanja utripa rdece, Ce raven napolnjenosti baterije palice za selfi pade
pod 20 %.

« Stativ vedno postavite na ravno podlago in poskrbite, da stoji stabilno. V
blizini ne sme biti niCesar, zaradi Cesar bi se lahko prevrnil.

Opseg daljinske kontrole: 10 metara (kada nema prepreka)

Daljinska kontrola ¢e preci u stanje spavanja ako se ne koristi u periodu od 3
minuta. MoZete da pritisnete bilo koji taster da biste je probudili i ona ¢e se
automatski ponovo povezati sa telefonom. Daljinska kontrola se automatski
iskljucuje ako se ne koristi u periodu od 2 sata.

Indikator ce treperiti crvenom svetlo3¢u ako nivo baterije Stapa za selfije
padne ispod 20%.

Stativ uvek postavite na ravnu povrsinu i proverite da li je stabilan. DrZite ga
dalje od svega Sto moze da prouzrokuje da padne.

« Domet daljinskog upravljaca: 10 metara (bez prepreka)

« Daljinski upravlja¢ prijeci ¢e u stanje mirovanja ako se ne koristi dulje od 3
minute. Za napustanje stanja mirovanja moZete pritisnuti bilo koji gumb i
pokrenut ¢e se automatsko povezivanje s vasim telefonom. Daljinski
upravlja¢ automatski ce se iskljuciti ako se ne koristi dulje od 2 sata.

« Indikator ce svijetliti crveno kada baterija na selfie sticku padne ispod 20 %
napunjenosti.

« TronoZac uvijek stabilno postavite na ravnu povrsinu. Drzite ga podalje od
bilo ¢ega Sto bi ga moglo prevrnuti.

Fjernbetjeningsomrade: 10 meter (uden forhindringer)

« Fjernbetjeningen gar i dvale, hvis den ikke bruges i 3 minutter. Du kan
trykke pé en hvilken som helst knap for at aktivere den, og den vil
automatisk oprette forbindelse til din telefon igen. Fjernbetjeningen slukkes
automatisk, hvis den ikke bruges i 2 timer.

« Indikatoren blinker radt, hvis selfiestangens batteriniveau falder til under 20 %.
Anbring altid stativet pa en jeevn overflade, og serg for, at det er stabilt.

« Hold det veek fra alt, hvad der kunne fa det til at veelte.

« Fjernkontrollens rekkevidde: 10 meter (uhindret)

« Fjernkontrollen gar inn i hvilemodus etter 3 minutter uten bruk. Du kan
trykke pa en av knappene for & vekke den, og den vil koble seg automatisk til
telefonen din. Fjernkontrollen slar seg av automatisk etter 2 timer uten bruk.

« Indikatoren blinker redt hvis batterinivaet til selfiestangen faller under 20 %.

 Trefoten ma alltid plasseres pa en jevn overflate. Serg for at den star stabilt.
Hold trefoten vekk fra alt som kan fore til at det velter.

* Puldi tédulatus: 10 meetrit (kui pole takistusi)

« Kui pulti 3 minutit ei kasutata, siseneb see unereziimi. Selle vajutage mis
tahes vajutage mis tahes nupule ja see (ihendub automaatselt telefoniga.
Kui pulti 2 tundi ei kasutata, lulitub see automaatselt valja.

* Kui selfipulga akutase on alla 20%, vilgub ndidik punaselt.

« Pange alati statiiv tasasele pinnale ja veenduge, et see oleks stabiilne.
Hoidke seda eemal kdigest, mis voib p&hjustada statiivi kukkumist.

« Kaukosa

oy cadaail 5 (5 o anall GliSay

imen kantama: 10 metrid (esteettdomana)

* Kaukosaadin siirtyy lepotilaan, jos sitd ei kdytetd 3 minuuttiin. Voit herattaa
sen painamalla mitd tahansa painiketta, jolloin se yhdistdd puhelimeen
uudelleen automaattisesti. Kaukosaatimen virta kytkeytyy pois paalta
automaattisesti, jos sitd ei kdyteta 2 tuntiin.

* Merkkivalo vilkkuu punaisena, jos selfiekepin akun varaustaso laskee alle
20 %:iin.

« Aseta kolmijalka aina tasaiselle alustalle ja varmista, ettd se on tukevasti
paikallaan. Pida se etdalld kaikesta, joka voi aiheuttaa sen kaatumisen.

« Talvadibas attalums: 10 metri (bez Skérsliem)

« Ja talvadibas ierici 3 mindtes nelieto, ta parslédzas miega rezZima. Varat nospiest
jebkuru pogu, lai to aktivizétu, un ta automatiski atjaunos savienojumu ar
talruni. Ja talvadibas ierici 2 stundas nelieto, ta automatiski izslédzas.

« Ja pasportretu kata baterijas energijas limenis ir zemaks par 20%, indikators
mirgo sarkana krasa.

« Vienmér novietojiet stativu uz lidzenas virsmas un parliecinieties, ka tas ir
stabils. Nenovietojiet to tuvu priekSmetiem, kas var izraisit ta apgasanos.
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